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LES 90 ANS DES SMT
LA SUCCESS STORY DES SCOUTS MALGRÉ TOUT

UN GROUPE
RENAIT DE SES 

CENDRES
Que faire en cas de drastique recul 

du nombre de membres?
 

TU AS 
MAL DORMI?

Confectionne ton attrapeur de rêves
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L’AMITIÉ
Où fais-tu connaissance de tes amis? A l’école? Evidem-
ment, car tu les vois tous les jours. Mais, lorsque tu 
quittes l’école, quelles amitiés gardes-tu? Tu conserves 
tes liens d’amitié avec les filles et les garçons, les 
femmes et les hommes avec lesquels tu as combattu le 
dragon, construit un pont de cordes, mangé de la cer-
velle de porc et sauvé ton groupe lors d’une réunion de 
crise. Peu importe que ces aventures datent d’hier ou 
remontent à quarante ans. Les liens restent intacts. 
L’état d’esprit n’a pas changé. SMT, porteur de l’Explo-
rer Belt ou membre des Silver Scouts, on se comprend, 
même sans mots.

«On trouve son propre bonheur en rendant les autres 
heureux», écrit Bi-Pi dans sa dernière lettre aux scouts. 
J’estime que cette phrase est une belle définition de 
«l’amitié». Je veille à ce que mes amis aillent bien. Par 
mon engagement, je contribue à leur bien-être. Mes 
amis heureux sont une partie de mon propre bonheur. 

La nouvelle rubrique de SARASANI «Je suis scout» 
vous offre la possibilité de présenter votre groupe, vos 
amis. Les groupes scouts du Bouquetin de Neuchâtel et 
Koinos de Frenkendorf / Füllinsdorf l’inaugurent. Natu-
rellement, votre groupe peut également se mettre en 
scène avec créativité dans cette rubrique. Pour plus de 
détails, il suffit d’envoyer un mail à sarasani@pbs.ch.

Dans cet esprit, toujours prêts!
Simone Baumann / Cappu
Rédactrice en chef



Le président a la parole

LE SCOUTISME, UNE 
MATIÈRE ENSEIGNÉE À 
L’ÉCOLE AU MÊME TITRE 
QUE LES LANGUES ET  
LES MATHS? 
Le rassemblement lors de 
nos séances se tenait la plu-
part du temps dans un lieu 
secret, où était enterré l’acte 
officiel de création du groupe 
Ours. À l’époque, je ne réali-

sais pas que des scouts se rencontraient égale-
ment à d’autres endroits. 

En tant que responsable, j’ai petit à petit 
 découvert la diversité du scoutisme. Tous les 
membres du mouvement vivaient selon les 
 mêmes règles scoutes, et déjà rien qu’au sein 
du canton de Zurich, je ne cessais de m’émer-
veiller. Que de différences passionnantes! Que 
ce soit dans la technique scoute, dans les cris 
de groupes, dans les traditions ou dans 
d’autres domaines. Jamais nous n’avons chan-
té à deux reprises la même chanson. 

Pour le moment, les points forts de mon 
ouver ture à de nouveaux horizons scouts ont 
été le camp dans la région de Gruyères (1980), 
«Cuntrast» autour du Napf (1994) et «Contu-
ra» dans la plaine de la Linth (2008). J’ai vécu 
ces expériences tel un kaléidoscope empli 
d’une multitude d’étoiles colorées. 

En tant que président du MSdS, j’ai appris à 
découvrir le monde scout international. Alors 
qu’en juin, je rendais visite à une unité de 
 scoutes hollandaises lors d’une activité PiCo, 
je discutais en novembre à Hong-Kong avec 
des responsables scouts venus du monde en-
tier de leur façon de vivre le scoutisme. Ainsi, 
scoutisme est une matière obligatoire dans les 
écoles d’Indonésie et, dans la péninsule ara-
bique, le cheikh d’Oman se trouve être, en tant 
que chef du gouvernement, également le scout 
le plus important de son pays. Difficile pour 
moi d’imaginer suivre, un mardi après-midi, 
juste après une leçon de mathématiques, deux 
heures de scoutisme, puis de terminer avec une 
heure de chorale – autres pays, autres mœurs! 

Notre mode de fonctionnement est plutôt 
unique. Je suis fier de notre système de forma-
tion. Il permet à des jeunes âgés de 18 ans de 
réaliser des projets et d’organiser des camps. 
Ceux-ci sont soutenus par de jeunes adultes 
qui leur apportent un soutien adapté. Dans 
d’autres pays, il n’est possible d’organiser une 
activité de patrouille qu’à partir de 25 ans… 
Inimaginable! 

Je fais constamment de nouvelles décou-
vertes scoutes. Pour ceux qui s’intéressent à 
mes expériences scoutes, suivez-moi sur ma 
page Facebook ou sur mon compte Twitter  
(@pfadipresi).

De notre mieux
Thomas Gehrig / Wiff, Président du MSdS



ILS ONT DÛ GAGNER LA FAVEUR 

  DES DRAGONS DE 
GONDWANA

Par Raphaël Bez
Ces jeunes de dix à vingt-cinq ans étaient issus de 
 douze différents groupes scouts du canton. Rassemblés 
pour vivre un jeu de rôle grandeur nature, ils ont ainsi 
été transportés dans l’univers imaginaire de Gond-
wana. Répartis en six peuplades et aidés de créatures 
mythologiques, les participants au jeu ont dû s’affron-
ter pour gagner la faveur des huit Dragons, maîtres des 
 lieux. Immergés dans un univers moyenâgeux, la pluie 
ne les a pas empêchés de résoudre des énigmes, 
 défendre leurs bastions, user de stratégies pour contrer 
les parties adverses ou développer leurs compétences 
manuelles auprès des artisans du village.

Une vingtaine de jeunes responsables scouts com-
posait l’équipe d’organisation. Après avoir œuvré du-
rant plus d’une année aux préparatifs, ils ont été re-
joints par une centaine d’autres responsables pour 
garantir un bon encadrement pendant ces trois jours. 
Le concept de ce jeu a été élaboré il y a maintenant 
vingt-quatre ans par quatre scouts de Lutry. Après trois 
éditions dans l’univers d’Excalibur, puis trois autres 
dans celui d’Avalon, le succès de ce second volet de 
Gondwana – le premier ayant eu lieu en 2010 – dé-
montre que le scoutisme a encore de quoi motiver nos 
jeunes à quitter leur confort et leurs appareils électro-
niques pour vivre trois jours en pleine nature... Et ce 
malgré une météo plus que capricieuse! Ces cinq-cents 
scouts ont finalement quitté le monde de Gondwana et 
la forêt de Grancy, fatigués mais la tête remplie de trois 
jours de souvenirs inoubliables. Certains pensaient 
peut-être même déjà à la prochaine édition...
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DU 14 AU 16 SEPTEMBRE 2013, LA FORÊT DE GRANCY A 
ACCUEILLI PRÈS DE 500 SCOUTS VAUDOIS. ILS SE SONT 
RETROUVÉS POUR PARTICIPER À UN JEU DE RÔLE 
GRANDEUR NATURE DANS LE MONDE IMAGINAIRE DE 
GONDWANA. 



ACTUALITÉS SCOUTES
Actualités de toute la Suisse
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NEWS SPECIALE
 

LES EXCURSIONS, CAMPS OU AUTRES  
EVENEMENTS SCOUTS 

DES RISQUES POUR 
LES RESPONSABLES
En cas de problème, il vaut mieux essayer dans un pre-
mier temps de vous arranger avec la personne affectée. 
Lorsque des dégâts sont occasionnés, l’assurance res-
ponsabilité civile entre en jeu. Si vous êtes menacés par 
une plainte, faites appel à l’assurance de protection ju-
ridique du MSdS. 

Grâce à l’assurance protection juridique du MSdS, 
mise en place en collaboration avec Protekta – une so-
ciété filiale de notre sponsor «La Mobilière» – vous bé-
néficiez, dans une telle situation, de conseils gratuits 
et pouvez, si nécessaire, vous référer à un juriste. Les 
primes sont prises en charge par le MSdS. Tous les 
respon sables et autres superviseurs sont assurés (par 
exemple les coachs). L’assurance est également valable 
pour les aides (par exemple les équipes de cuisine, les 
conducteurs de véhicules pour les scouts ou le matériel 
scout). 

En cas de questions concernant l’assurance de protection juri-
dique ou en cas de sinistre, veuillez vous adresser à Kibo, respon-
sable de la Tâche essentielle Support Kibo / Jürg Mäusli:  
juerg.maeusli@pbs.ch
 Par Benjamin Bosshard / Abakus
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PRIX SOCIAL POUR LES SCOUTS  
DE LA VILLE DE BERNE 

Lors de la Journée internationale des bénévoles de 
l’ONU, les scouts de la ville de Berne ont reçu le 18e prix 
social de la ville de Berne. Ils ont été honorés pour leur 
engagement envers les enfants et les adolescents et 
ont reçu 8000 francs. 

Les scouts existent depuis 100 ans dans la ville de 
Berne. Certains groupes ont ainsi célébré cette année 
leur 100e anniversaire. Au sein du mouvement scout, 
les responsables bénévoles réalisent gratuitement un 
travail inestimable, afin que les enfants et les adoles-
cents puissent s’amuser, s’engager dans la société et 
apprendre à assumer des responsabilités. «Grâce à l’en-
gagement des scouts et des scoutes, d’innombrables 
enfants et adolescents ont pu vivre au cours des 100 an-
nées passées une multitude d’aventures et se sont liés 
d’amitié pour la vie», a expliqué la présidente du jury, 
la conseillère communale Franziska Teuscher, en ren-
dant honneur aux lauréats.
 Par Kerstin Fleisch / Cayenne

(de g. à d.) Heinz Jenni / Murmle, Martina Barandun / crescendo, 
Andrea Quadri / Colibri, la conseillère communale Franziska 
Teuscher, Tobias Bircher / Pipistrello, Pascale Leurenberger / Squiri

TOUS AU BAL!
Le 26 octobre dernier, la féerie, l’enchan-
tement et le fabuleux se sont emparés des 
Scouts neuchâtelois. En effet, les respon-
sables et les picos de l’ensemble du canton de 
Neuchâtel étaient chaleureusement conviés à 
un bal. Cette invitation était marquée par la 
volonté de remercier de la plus belle des ma-
nières ceux qui donnent leur temps, semaines 
après semaines, afin de proposer des activités 
de qualité au sein de leurs différents groupes 
et qui permettent de faire vivre le scoutisme 
dans notre région.

C’est ainsi que plus de 140 personnes se 
sont retrouvées dans le majestueux décor 
chargé d’histoire du château de Colombier. 
Mais encore plus étincelants que le lieu qui 

les accueillait, les invités ont pu se retrouver 
dans leurs plus beaux atours – un beau côté 
soirée strass et paillettes bien loin des che-
mises austères que l’on porte à chaque 
séance!

Agrémentée d’un buffet et assaisonnée de 
la musique d’un DJ aux petits oignons, qui a 
fait danser tout ce petit monde jusqu’au bout 
de la nuit, la soirée a réuni tous les ingré-
dients pour devenir un souvenir réellement 
inoubliable! Les invités en ont gardé des 
étoiles dans les yeux et n’ont eu qu’une de-
mande à la fin de ce somptueux bal, que 
l’enchan tement recommence l’année pro-
chaine! 

 Par Thibaut Collioud



Révision des techniques de corde des scouts bâlois
HISTOIRE DE CORDES 
Depuis 2012, de nouvelles techniques de cordes J+S 
sont conseillées pour différentes activités de constru-
ction et d’aménagement. Après que les scouts bâlois 
aient pu, en collaboration avec la fondation scoute 
suisse, se procurer du matériel pour la formation, il 
était temps de mettre en œuvre ces nouvelles tech-
niques.

Le 27 octobre 2013, un groupe joyeux et motivé de 
scouts bâlois s’est retrouvé afin de mettre à l’épreuve et 
de rafraîchir ses techniques scoutes de corde. Nous 
avons découvert à quoi ressemble le nouveau pont de 
corde J+S, qui utilise des nœuds enroulés et des poulies 
sophistiquées. Ce qui était amusant, dans la deuxième 
partie, c’était de pouvoir tester – en parallèle de la 
construction du pont de corde – le câble simple et de se 
laisser descendre en s’y accrochant. Nous avons eu 
l’impression de redevenir des enfants de 12 ans! 

Les objectifs de cette séance de formation – l’appli-
cation de nouvelles techniques ainsi que la mise à ni-
veau des connaissances pour une réalisation, tout en 
sécurité, des techniques inhérentes aux activités 
scoutes de tous niveaux – ont été atteints et ont à nou-
veau donné l’envie de consacrer du temps à des activi-
tés de cordes! 

Informations complémentaires: 
www.pfadi-region-basel.ch / refresher-zum-thema-
201aseiltechnik2018
www.jugendundsport.ch / internet / js / fr / home / 
lager_trekking / download.html
 Par Philipp Steck / Scattle et Markus Messerli / Crapo
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CAMP PICOS EN CATALOGNE 
Un groupe de Picos de l’Oberland 
bernois s’est mis en route à destina-
tion du climat estival de l’Espagne. 
En 2012, des scouts catalans de 
Blanes étaient venus en visite en 
Suisse, et cette année la visite des 
Suisses en Espagne était prévue. 

L’Espagne leur a réservé plein de nouvelles découvertes, mais égale-
ment de nombreux points communs: pendant une excursion le long de la 
Costa Brava, le temps s’est par exemple déchaîné, et les fous-rires ont été 
nombreux. Les Picos catalans ont montré aux Suisses comment fonctionne 
le scoutisme chez eux et tous ont assisté à un événement auquel près de 
150 scouts catalans, des castors aux responsables, ont participé. Le séjour 
à Blanes s’est terminé par un Crazy Challenge. Après un détour à Barce-
lone, l’avion est reparti en direction de la Suisse. Une chose est sûre: il ne 
s’agissait pas du dernier contact entre les Bernois et les Catalans! 
Le journal de voyage complet est disponible à l’adresse suivante : www.spaschwi.com 
 Par David Karol / Asterix

APPEL
Ton groupe a-t-il vécu ou fait quelque chose d’exceptionnel? 

Avez-vous réalisé un projet? Alors écrivez-nous! 
Les autres seront heureux de lire ce que vous avez accompli.

Envoyez-nous des photos et un petit texte relatifs à votre projet 
à l’adresse suivante: sarasani@pbs.ch ou par courrier à MSdS, 

Rédaction SARASANI, Speichergasse 31, case postale 529, CH-3000 Berne 7
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 LES SMT 
   CÉLÈBRENT LEUR   

90E ANNIVERSAIRE!



LE PREMIER GROUPE SCOUT MALGRÉ TOUT (SMT) A ÉTÉ FONDÉ EN 1924 À LEYSIN 
DANS LE CANTON DE VAUD. LES SCOUTS MALGRÉ TOUT S’ADRESSENT AUX ENFANTS 
ET ADOLESCENTS SOUFFRANT D’UN HANDICAP PHYSIQUE OU MENTAL. LES SMT 
PROPOSENT DES ACTIVITÉS IDENTIQUES À CELLES PRATIQUÉES PAR LES AUTRES 
GROUPES SCOUTS. EN OUTRE, LES RESPONSABLES DOIVENT TENIR COMPTE DES 
BESOINS INDIVIDUELS DES PARTICIPANTS. DE NOMBREUX GROUPES SMT SONT À LA 
RECHERCHE DE RESPONSABLES, CAR RARES SONT LES PARTICIPANTS DES SCOUTS 
MALGRÉ TOUT QUI ONT LA POSSIBILITÉ DE DEVENIR RESPONSABLES. 
Par Florian Bosshard / Prusik

Qui sont les membres des SMT?
Les enfants et les adolescents des scouts malgré tout 
ont tous leurs caractères et agissent de manière simi-
laire à l’ensemble des autres enfants et adolescents. Ils 
souffrent par contre d’un handicap mental, physique 
ou multiple. Ils ont toutefois en commun avec les autres 
scouts leur enthousiasme, leur engagement et leur 
spontanéité. 

Certains groupes SMT sont mixtes et comptent aussi 
des enfants sans handicap. Nombreux sont ceux qui 
n’auront jamais la possibilité de devenir responsables, 
les membres restent donc souvent participants pen-
dant des années.

Les personnes handicapées souhaitent explorer le 
monde, se sentir à l’aise dans une structure sociale et 
découvrir jusqu’où elles peuvent aller. Leur handicap 
leur faisant très souvent ressentir leurs limites, elles 
ont parfois besoin d’un soutien particulier. C’est pour-
quoi il est important pour les scouts malgré tout de 
pouvoir pratiquer des activités qui laissent suffisam-
ment de  liberté, afin que chaque personnalité puisse se 
développer.

Les activités des SMT
Les jeux en plein air, les chants et les ateliers – les acti-
vités des SMT ne sont pas si différentes de celles des 
autres groupes scouts. Chez les SMT, les réflexions 
doivent toutefois par exemple porter, et ceci dès la pla-
nification, sur la manière dont une personne en chaise 
roulante pourra participer à un jeu en plein air. Pour les 
groupes SMT, il est d’ailleurs souvent passionnant d’or-
ganiser des activités avec d’autres scouts. 

Etant donné qu’il n’existe que peu de groupes SMT 
en Suisse, les participants doivent se déplacer davan-
tage pour rejoindre un groupe scout. C’est pourquoi un 
service de navette qui prend les enfants chez eux avant 
l’activité et les raccompagne ensuite est souvent mis en 
place. 

Les SMT célèbrent leur 90e anniversaire
Les scouts malgré tout célèbreront leur 90e anniver-
saire le 6 septembre 2014. Ce samedi-là, les différents 
groupes SMT organiseront une fête d’anniversaire avec 
leurs participants. Le soir, les responsables SMT actifs 
et les anciens responsables SMT sont cordialement 
conviés aux festivités qui auront lieu à Zurich.
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INTERVIEW DE SINA RÜTSCHE / SCOIA 
Responsable SMT Summervogel

Comment as-tu connu les SMT?
Scoia: En février 2010, grâce à une connaissance de 
mon âge qui souffrait du syndrome de Down. Lorsque 
j’ai participé avec lui aux activités des scouts malgré 
tout, j’ai été fascinée par le fait qu’il était possible de 
jouer au ballon en fauteuil roulant. 

Avais-tu de l’appréhension lorsque tu t’es rendue 
pour la première fois à une séance SMT? 
Je pense qu’il ne faut pas avoir peur. Les personnes qui 
ont un handicap sont des gens comme toi et moi. 

Qu’est-ce qui te fascine chez les SMT?
Le fait qu’en tant que SMT, le handicap ne soit pas un 
problème. D’une manière ou d’une autre, tout est pos-
sible. Une fois, par exemple, les participants devaient 
se glisser dans tunnel construit en toile de tente. Il a 
été possible d’en construire un plus grand pour les fau-
teuils roulants en réunissant deux toiles de tente. J’ai 
également l’impression d’avoir beaucoup appris à titre 
personnel auprès des SMT. 

Qu’as-tu appris?
A être contente de ce que j’ai et à en tirer le meilleur 
profit. 

Faites-vous des camps avec les SMT?
Oui. Nous organisons même chaque année un camp de 
Pentecôte d’une nuit sous tente. Et en été, nous faisons 
un camp d’une semaine en chalet. Cette année, nous 
avons créé un spectacle de cirque: les numéros des 
parti cipants étaient vraiment géniaux! L’an dernier, 
nous avons participé au camp cantonal et dormi sous 
tente avec tous les autres groupes thurgoviens durant 
deux semaines.

En tant que responsable SMT, exerces-tu une 
profession dans le domaine du social? Est-ce une 
condition? 
Absolument pas. Je travaille en tant que dessinatrice 
dans le domaine de l’architecture (dessinatrice en génie 
civil). Il n’est pas nécessaire de posséder une formation 
dans le domaine de l’encadrement pour s’engager 
 auprès des SMT.

Mais tu as certainement de l’expérience dans 
l’encadrement?
Non. Comme d’habitude chez les scouts, j’ai beaucoup 
appris de mes collègues au sein des équipes, et évi-
demment aussi par la pratique. Mais je n’ai bien sûr ja-
mais été contrainte de faire quelque chose que je ne 
voulais pas.

Les scouts malgré tout peuvent-ils devenir des 
responsables?
Dans mon groupe, cela n’a jamais été le cas. C’est pour-
quoi les responsables SMT sont activement recherchés. 
Il existe même des groupes qui ont des listes d’attente 
pour les louveteaux et les éclais.
 Interview: Florian Bosshard / Prusik
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ASTUCE:
Au lieu de raphia, tu peux 
prendre du fil à coudre. Au lieu 
d’envelopper l’anneau, tu peux 
également le peindre. 

ASTUCE:
En parallèle, tu peux également 
nouer l’extrémité de la corde-
lette au filet. Afin de le masquer, 
enfile une perle sur le nœud.  
Tu peux faire la même chose si la 
cordelette est trop courte. 

ASTUCE:
Tu peux également utiliser des 
matériaux naturels, il n’existe 
aucune limite à ton imagination. 

Matériel

•  anneau en bois ou anneau en métal 
•  raphia 
•   cordelette / ficelle / fil  

(éventuellement une aiguille)
•  plumes 
•  perles 
Tu peux te procurer tous les matériaux 
dans un magasin de bricolage.

ÉTAPE 5
Maintenant, noue les morceaux de cordelette en- 
dessous de l’anneau et enfile des perles. Tu peux les 
fixer avec un nœud et ajouter une plume. Pour cela, il 
te faut juste une aiguille. 
Pour terminer, tu peux ajouter une cordelette que tu 
noues à l’extrémité. Ainsi, il t’est désormais possible 
d’accrocher ton attrapeur de rêves. 

ÉTAPE 4
Pour le deuxième tour, pose la cordelette à travers le 
premier passant. Ensuite, tire sur la cordelette à travers 
le trou. Continue sur ta lancée, jusqu’à ce que le deu-
xième tour soit terminé. Si la cordelette est assez 
longue, tu peux réaliser un troisième tour. À la fin, noue 
une extrémité de la cordelette à l’autre extrémité de la 
cordelette. 

ÉTAPE 1
Découpe un long morceau de raphia (2 à 3 mètres). 
Noue une extrémité à l’anneau en bois, laisse un peu de 
raphia à l’autre extrémité. Ensuite, enroule solidement 
le raphia autour de l’anneau. Afin que ce soit plus 
 facile, tu peux également enrouler le raphia autour 
d’un petit morceau de carton. 

ÉTAPE 2
Dès que tu auras enveloppé la totalité de l’anneau, 
noue une extrémité du raphia avec l’autre extrémité et 
coupe les bouts qui dépassent. 

ÉTAPE 3
Découpe un morceau d’environ 1 mètre de cordelette et 
noue-le solidement à l’anneau. Pose un passant et 
noue-le solidement à l’anneau avec un simple nœud.
Continue ainsi jusqu’à ce que tu aies terminé le premier 
tour. 

    BRICOLER UN 
 ATTRAPEUR DE RÊVES 

PERSONNE N’AIME LES MAUVAIS RÊVES, MAIS IL EXISTE DÉSORMAIS 
UN REMÈDE CONTRE LES CAUCHEMARS: L’ATTRAPEUR DE RÊVES. 
NOUS ALLONS TE MONTRER COMMENT LES INDIENS D’AMÉRIQUE 
S’EN PROTÉGEAIENT. LAISSE LIBRE COURS À TON IMAGINATION. 
Par Kerstin Fleisch / Cayenne
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En train, à destination du bout du monde…

Enfin, pas vraiment, puisque le voyage va seulement jusqu’en Sibérie. 

En été 2014, 400 routiers partiront en train spécial depuis Berlin. Des scouts 

originaires d’Allemagne, de Pologne, de Roumanie, d’Ukraine, de Russie et 

peut-être aussi de Suisse? 25 ans après la chute du rideau de fer, ce voyage doit 

mettre en avant les opportunités offertes par une Europe unie et encourager la 

compréhension mutuelle, ainsi que les échanges interculturels. 

Les wagons du train, dirigés par des équipes de contrôleurs internationaux, 

seront le lieu de débats sur le scoutisme, l’histoire contemporaine et les cultures européennes. Ainsi, 

l’un des wagons accueillera un orchestre. Les voyageurs, de diverses nationalités, seront mélangés les 

uns aux autres. Le train traversera la Pologne, la Biélorussie et la Russie et ira jusqu’au lac Baïkal. Tout 

au long du voyage, des rencontres seront organisées avec les scouts des différents pays traversés. Un 

camp scout international situé au bord du lac Baïkal – classé au patrimoine mondial de l’UNESCO 

– marquera le point d’orgue du voyage. Ensuite, les participants pourront poursuivre leur voyage de 

façon indépendante ou rentrer chez eux. Les aventures vécues au cours de ce voyage de groupe seront 

présentées au public le 9 novembre à Berlin, dans le cadre du 25e anniversaire de la Chute du Mur. 

Informations complémentaires et contact : www.scoutingtrain.org

 

Par Philipp Lehar / Phips

Säg Salut!
Nous y sommes presque! Des scouts passionnés se 
retrouvent du 29 au 31 août 2014 à Orpund, à l’occasion de la FFS 2014 
– Säg Salut! Afin que cet événement devienne la meilleure fête scoute de l’année 
prochaine, il est nécessaire d’avoir – outre de nombreux visiteurs – une multi
tude de bénévoles. C’est donc de toi que nous avons besoin! Contactenous 
dès à présent à l’adresse de Stimorol (stimorol@pff2014.ch). Cet 
événement grandiose a également besoin de soutiens financiers. 
Des conseils concernant les sponsors peuvent être envoyés 
à Puck (puck@pff2014.ch). Informations complé-
mentaires: www.pff2014.ch 

Le 22 février 2014 est un jour de fête: il s’agit du Thinking Day, un 

événement mondial! Nous célébrons à cette occasion notre amitié 

internationale et notre complicité avec la famille scoute mondiale. 

En ce jour, quiconque le souhaite peut se rendre à l’école ou au travail 

avec le foulard ou l’uniforme scout. Le 22 février, l’Association 

mondiale des guides et éclaireuses (AMGE) organise une collecte 

au niveau international pour la coopération et le développement. 

Le Thinking Day de l’AMGE se déroule cette année sous la devise 

suivante: «La formation ouvre ses portes à l’ensemble des filles  

et des garçons». L’argent collecté sera redistribué à des filles et des 

garçons d’Egypte, du Bangladesh, d’Arménie, du Saint-Vincent-et-

les-Grenadines et du Bénin. 

Informations complémentaires: www.worldthinkingday.org / en / home

Thinking-Day
22 février 2014 

Envoyez-nous (sarasani@pbs.ch) les photos de vos Thinking Days 

et nous les publierons dans le prochain numéro SARASANI! 
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Pourquoi ce parfum 
 d’international aux scouts?

Le scoutisme est le plus important mouvement de jeunesse au monde. Afin de pouvoir rencontrer les autres scouts, un Jamboree est organisé tous les quatre ans. Tous ne peuvent malheureusement pas y aller, soit parce que c’est trop cher, que la limite d’âge est dépassée ou qu’il y a trop d’inscriptions. En 1958 a eu lieu pour cette  raison le premier camp «Jamboreeontheair» (JOTA). Depuis, nous nous rencontrons chaque année, le troisième weekend d’octobre, sur les ondes des radiosamateur ou sur internet, sur des forums spéciaux pour les scouts. 

Nos événements en 2014:
Thinkingday on Air / Internet Le 22 février au secrétariat des scouts zurichois.

Jota-Joti 2014 
Du 17 au 19 octobre 2014.

Es-tu intéressé?Nous recherchons des responsables qui sont intéressés par un camp international «on the air» ou «on the  internet», que vous organiserez vousmême avec l’aide de la radio et de l’Internet scouting team du MSdS. 
N’hésite pas à nous contacter si tu as besoin d’informations complémentaires: jota@pbs.ch ou joti@pbs.ch

Le prix de l’environnement  
est de retour ! 

Cette année, sur le thème de l’alimentation. Un prix est gagner  

pour chaque branche, des castors aux routiers. Conditions de 

 participation et prix sur www.environnement.msds.ch. 

Renseignements à prixdenvironnement@msds.ch

GAGNE UN BOL À TERERÉ!

En tant que membres du partenariat avec le Paraguay, 

nous sommes à la recherche de ton jeu scout favori, 

de ta recette scoute préférée et de ta plus belle chan-

son de veillée scoute. 

Envoie ton jeu, ta recette de cuisine et le titre de ta 

 chanson jusqu’au 1er mai 2014 à l’adresse suivante: 

paraguay@pbs.ch. Et n’oublie pas d’indiquer ton  

nom et ton adresse. 

Parmi tous les envois, nous tirerons au sort un gagnant 

qui recevra un bol traditionnel à tereré (qui sert à déguster 

le thé mate froid au Paraguay), ainsi que des accessoires, 

du thé et une notice d’utilisation. 

Que faisonsnous de vos envois? Grace à tes idées de 

jeux, tes recettes de cuisine et tes chansons, nous allons 

réaliser une boite à idées d’activités pour les scouts du 

Paraguay. Inversement, ils créeront une boîte identique 

pour nous, scouts suisses, afin que nous puissions dé

couvrir des jeux, des recettes de cuisine et des chansons 

typiques du Paraguay. 

Si tu souhaites en apprendre davantage sur le partenariat, 

contacte-nous à l’adresse suivante: paraguay@pbs.ch

CONNAIS-TU LE PARAGUAY? 

Le groupe de projet Paraguay est à la recherche de deux 

nouveaux membres motivés qui souhaiteraient participer 

à un travail passionnant et diversifié dans le cadre d’un 

partenariat international. Estu intéressée par un pays si

tué au cœur de l’Amérique latine? Astu peutêtre déjà des 

connaissances d’espagnol? Alors contactenous! 

www.scout.ch / de / verband / aktuelles-jobs / vakanz / pro-

gramm / zwei-mitglieder-projektgruppe-m-w



Solution à la page 26

CHERCHE L’ERREUR AVEC FILOU ET FOX

DI

DE

DA

CRAZY, FILOU ET FOX TE CONFIENT UNE MISSION COMPLEXE. ILS ONT MODIFIÉ 
LEURS OMBRES DE SORTE QU’UNE SEULE CORRESPOND RÉELLEMENT À LEUR 
IMAGE. PLACE LES LETTRES DE L’OMBRE INCHANGÉE DANS LE BON ORDRE ET 
TU AURAS LA SOLUTION.
Par Simone Baumann / Cappu
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TESTE TES CONNAISSANCES SCOUTES ET REPORTE LES RÉPONSES LES UNES 
APRÈS LES AUTRES DANS LE FLOCON DE NEIGE POUR DÉCOUVRIR LE MOT 
CACHÉ, QUI EST UN SIGNE DISTINCTIF DES SCOUTS (AU PLU RIEL). LORSQUE 
LA RÉPONSE CONTIENT PLUSIEURS MOTS, CEUX-CI SONT ÉCRITS À LA SUITE, 
SANS ESPACES ENTRE LES DIFFÉRENTS MOTS.
Par Simone Baumann / Cappu

  L’ÉNIGME DU 
   FLOCON DE NEIGE

1. En camp, les responsables devraient en avoir une pour chaque 
participant et chaque responsable.

2. Un livre utilisé par le fondateur du scoutisme comme support à 
l’imaginaire de la branche louveteau. 

3. Elle sert à fixer une tente au sol et à tendre la toile. 
4. Elle mesure plusieurs mètres et est très utile pour les constructions. 
5. Tu mets dedans tout ce dont tu as besoin pour le camp d’été. 
6. Un schéma qui représente uniquement les détails importants pour 

s’orienter. 
7. Instrument indispensable pour ne jamais perdre le nord. 
8. Le nom de ce magazine écrit à l’envers. 
9. Un accessoire scout utile et apprécié. 
10. Un symbole du mouvement scout. 
11. Il a eu lieu cette année en Chine. 
12. Le rituel au cours du quel les scouts reçoivent un totem. 

Solutions à la page 26



PERDUS AU TIBET
DES SCOUTS À PRESQUE 5000 M D’ALTITUDE POUR UN DÉFI UNIQUE

37 GUIDES ET ROUTIERS DE TOUTE LA SUISSE SONT PARTIS CET ÉTÉ TROIS SEMAINES DANS 
LA PROVINCE CHINOISE DU SICHUAN POUR VIVRE UNE AVENTURE EXTRAORDINAIRE ET 
AUDACIEUSE: L’EXPLORER BELT. CET ÉVÉNEMENT ROUTIER, À LA PÉDAGOGIE PARTICULIÈRE, 
EST UNE EXPÉRIENCE INOUBLIABLE POUR LES COURAGEUX QUI DÉCIDENT DE 
L’ENTREPRENDRE. PETIT RETOUR SUR 12 JOURS DE TREK ÉPROUVANT À TAQUINER L’UN  
DES SOMMETS LES PLUS HAUTS DU MONDE.



www.explorerbelt.ch
Toutes les informations sur les éditions passées 
et à venir.

www.facebook.com / explorerbeltschweiz
Les anecdotes sur la page officielle Facebook.

www.flickr.com / photos / explorerbelt / 
Les paysages majestueux des régions traversées.

http: /  / vimeo.com / user8139190
Un aperçu en vidéos de ce que toi aussi tu peux 
vivre.

info

Par Mirko Dell’Anna / Fouine et Lucien Widmer / Rossignol
Se lancer dans l’Explorer Belt, c’est être plongé dans un 
univers semblable à ceux qu’ont pu découvrir les explo-
rateurs de nos romans préférés. Des gens qui ne parlent 
pas notre langue, des paysages extraterrestres, des 
animaux inconnus et des émotions aussi violentes que 
contradictoires. Heureusement, l’aventure se fait à 
deux, et le partage est constant. 

L’Explorer Belt est un projet routier organisé par plu-
sieurs pays. L’objectif est de se confronter à soi-même 
en découvrant d’une manière originale un espace ou-
blié du monde. Déposé avec son co-équipier dans un 
coin inconnu, on a un peu moins de deux semaines pour 
rejoindre un but. Le trajet est rythmé par les épreuves 
d’orientation (azimut, GPS, carte) et les projets cultu-
rels. Un défi de ce type ne s’improvise pas, être sportif 
et maîtriser la randonnée sont des prérequis indispen-
sables. 

Une moitié de brosse à dents pour voyager léger
Après les steppes arides de la Mongolie en 2011 et la 
vallée des Grizzlis en Alaska en 2012, ce sont les pay-
sages de la région du Tibet, ses yaks et ses moulins à 
prière qui ont ponctués nos parcours. Cette année, 
nous étions 16 binômes à nous lancer dans l’aventure. 
Rendez-vous à Bâle le 22 juillet. Les jours précédents le 
départ sont utilisés pour faire, défaire et refaire les 
sacs. Chaque gramme emporté doit être justifié, chaque 
repas calculé à la calorie près. Certains vont jusqu’à 
couper leur brosse à dents en deux. 

Douze heures de vol plus tard, nous voilà en Chine. 
Dépaysement total, les bus roulent à tombeau ouvert 
sur des routes en piteux état et les contrôles de police 
sont fréquents. Et la petite jeep qui vient de nous em-
mener durant 8h à travers la rocailles, les monts et les 
vallées, nous laisse seuls sur le bord d’un chemin. Le 
mal de tête se fait sentir, malgré l’acclimatation. Ça y 
est, nous voilà perdus dans cette région sauvage!

Sac au dos dans la poussière
Les jours qui suivent sortent de l’imaginaire. Les pay-
sages nous coupent le souffle, l’altitude aussi. Pas fa-
cile d’avancer en portant plus de 25 kilos sur le dos 
entre 4000 et 5000m! Le défi est physique, mais se fait 
aussi dans la tête. Courage, patience, bon esprit 
d’équipe. Pour dormir, mieux vaut se tenir à distance 
des rares habitations; les nomades sont accueillants, 
mais leur curiosité est sans limite. Ils veulent toucher 
ce qu’ils n’ont jamais vu, la toile de la tente, les bâtons 
de marche, notre peau blanche. Une nuit, des bruits in-
quiétants nous réveillent en sursaut: c’est un troupeau 
de yaks qui nous entoure! Chaque col passé nous trans-
porte dans un monde nouveau, qui nous apporte son 
lot de surprises et nous rapproche un peu plus de notre 
but: l’impérial Minya Konka, 7556m d’altitude.

Intestin de poulet et cervelle de porc
Après l’effort, la récompense. C’est un orage de grêle 
qui accompagne notre arrivée. Mais les cœurs sont à la 
célébration, et le froid ne fléchit pas notre bonheur. 
 Retrouver les autres équipes après tant d’épreuves 
semblables nous plonge dans une euphorie saine dont 
il n’est pas facile de sortir. Trois jours encore dans une 
atmosphère scoute, à partager ensemble des expé-
riences uniques: bain à quatre dans une pataugeoire 
puant l’urine, brochettes de yack et d’intestin de pou-
let avec cervelle de porc séchée. Adieu les chortens, les 
monastères, le thé au beurre salé et les drapeaux de 
prière, bonjour la frénésie du centre de la Chine. Les 
 séparations ont lieu le 8 août, chacun suit sa route en 
Asie ou en Europe. Malgré la distance, un lien fort sub-
siste, symbolisé par la ceinture de l’explorateur.
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Capitale: Pékin
Habitants: plus de 1,3 milliards
Superficie: 9 571 302 km2 (env. 232 fois plus 
grand que la Suisse)
Le Tibet: Le territoire historique du Tibet est en 
grande partie sous administration chinoise dans 
la Région autonome du Tibet, avec comme 
capitale Lhassa et partagé avec d’autres unités 
autonomes des provinces de Qinghai, Sichuan, 
Yunnan et Gansu.
Création du mouvement scout: 2008, 
l’organisation n’est toutefois pas soutenue 
officiellement par le gouvernement chinois.

LA CHINE



SCOUT UN JOUR, SCOUT TOUJOURS! 

     VRAIMENT?
  EVIDEMMENT!

TOUTE PERSONNE UN JOUR CONTAMINÉE PAR LE «VIRUS SCOUT» RESTE SCOUTE POUR TOUJOURS. LES 
EXPÉRIENCES VÉCUES AUX SCOUTS MARQUENT À VIE ET OUVRENT DES PERSPECTIVES D’AVENIR, MÊME 
DANS LA VIE PRIVÉE. MAIS EN QUOI PEUT CONSISTER L’ENGAGEMENT DE CELUI OU DE CELLE QUI NE VA 
PLUS À L’ÉCOLE ET QUI N’EST PLUS RESPONSABLE ACTIF? EST-CE LA FIN D’UNE JOYEUSE ÉPOQUE? 
ABSOLUMENT PAS! LE SCOUTISME NE CONNAÎT PAS DE LIMITE D’ÂGE, BIEN QUE L’ENTHOUSIASME POUR 
LES JEUX DE NUIT EN PLEIN AIR ET LES NUITS SOUS TENTE DEVIENNE ÉVENTUELLEMENT MOINS INTENSE. 
TU PEUX NÉANMOINS RESTER FIDÈLE AU MOUVEMENT SCOUT. SUR CETTE PAGE ET LES SUIVANTES, NOUS 
DÉTAILLONS LES POSSIBILITÉS OFFERTES PAR LE SCOUTISME À PARTIR DE 25 ANS. 
Par Daniel Cafourek / Calmo
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Les Silver Scouts à la LUGA: les jeunes et moins 
jeunes se retrouvent. 

Un événement des Silver Scouts de Suisse orientale à Saint-Gall. 

LES ASSOCIATIONS  
D’ANCIENS SCOUTS
Il existe en Suisse environ 250 associations d’anciens 
scouts. Il s’agit de regroupement d’anciens scouts or-
ganisés par groupe ou par région. 

Les associations d’anciens scouts soutiennent leurs 
propres groupes sous forme de diverses aides et sub-
ventions, et organisent des activités ensemble.

Ton responsable de groupe pourra certainement te 
dire si ton groupe a aussi un regroupement d’anciens 
scouts.

Esther Hausammann / Mungo, secrétaire internationale des ASDS

«Je suis devenue membre des Anciens Scouts de Suisse (ASDS) car, 
après une merveilleuse période scoute, je souhaitais devenir Ancienne 
Scoute; de plus, la légende de Saint-George m’avait beaucoup impres-
sionnée. L’objectif des membres des ASDS me plaît: il s’agit de conser-
ver et soigner l’esprit de la loi et de la promesse, de promouvoir le dé-
veloppement personnel dans le cadre des activités des associations 
d’anciens scouts et, surtout, de soutenir et promouvoir le scoutisme. 
Les contacts et amitiés nées à l’échelle internationale jouent un rôle 
très important. Les piliers essentiels des ASDS sont les différentes as-
sociations d’anciens scouts qui conçoivent leur programme dans le 
cadre des objectifs en tenant compte de leurs propres idées et possi-
bilités, en déployant un engagement social et culturel et en réalisant 
des projets de soutien aux scouts actifs et aux hommes et femmes qui 
vivent dans des régions non privilégiées du globe.»

«Conserver l’esprit de la loi  

et de la promesse.»

RESTER ACTIF OU TOUT SIMPLEMENT ENTRETENIR 
DES LIENS
Aux scouts, tu fais la connaissance de nombreuses per-
sonnes de toutes catégories professionnelles, qui pré-
sentent différents centres d’intérêts et qui sont origi-
naires de diverses régions suisses ou du monde entier. 
Il s’agit donc d’un immense réseau qui mérite d’être 
préservé. Seul le mouvement scout t’offre de telles pos-
sibilités:

www.eps-asds.ch
Les ASDS constituent l’organisation faîtière de toutes les associations 
d’anciens scouts. Les ASDS entretiennent en particulier des contacts avec 
des associations internationales d’anciens scouts.

Par ailleurs, les ASDS apportent un soutien financier à des projets 
scouts. N’hésite pas à présenter ton projet scout à aux ASDS!

Le site internet des ASDS donne également des informations sur les évé-
nements organisés par différentes associations d’anciens scouts de suisse 
ou du monde entier.

LES ANCIENS SCOUTS DE SUISSE (ASDS)

Strupf, Silver Scout de la première heure.

«Grâce aux Silver Scouts, je rencontre fréquemment des per-
sonnes avec lesquelles j’étais autrefois en contact. Les rencontres 
Silver Scouts régionales sont à mon sens particulièrement inté-
ressantes, car elles réunissent plusieurs générations d’anciens 
scouts. Il m’est parfois arrivé de rencontrer des anciens que je ne 
connaissais pas auparavant, mais avec lesquels nous avions des 
connaissances communes. Le moment le plus inoubliable a été ma 
reprise de contact avec une ancienne cheffe de patrouille de ma 
troupe, 40 ans plus tard. Elle s’était mariée et avait emménagé au 
Tessin. Du fait de son changement simultané de domicile et de 
nom, elle était devenue pratiquement introuvable.»

«Je n’aurais jamais cru retrouver 

un jour cette cheffe de patrouille.»
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SILVER SCOUTS 
www.silverscouts.msds.ch
Silver Scouts est l’organisation nationale des «anciens» 
du Mouvement Scout de Suisse et de la Fondation suisse 
du scoutisme, dont la portée nationale va au-delà les 
 limites des groupes et régions. 

Tous les scouts peuvent devenir Silver Scouts, qu’ils 
soient actifs ou non. La cotisation annuelle, de CHF 
80.– ou CHF 25.– pour les jeunes et les personnes à 
faible revenu, est intégralement reversée sous forme 
de don à la Fondation suisse du scoutisme et utilisée 
pour le soutien de divers projets scouts. 

Le réseau compte aujourd’hui environ 2800 membres 
Dans sept grandes régions, deux à quatre événements 
qui facilitent les échanges interpersonnels ont lieu 
chaque année. 

Les Silver Scouts peuvent communiquer via leur 
propre portail en ligne et sont tenus informés des actu-
alités de l’univers scout suisse et des futurs événe-
ments. Plusieurs rencontres régionales sont aussi 
prévues pour l’année 2014. Tu trouveras davan-
tage d’informations sur ces rencontres dans la ru-
brique «Evénements» du site internet.

Andre Lüthi (CEO du groupe Globetrotter) fait une présentation devant 

les Silver Scouts bernois au Altes Tramdepot à Berne.

Evénement des Silver Scouts bernois pour le Thinking Day. 

Rencontre interrégionale avec le galeriste et ancien scout bâlois Eberhard W. Kornfeld, salle de la Schlüsselzunft à Bâle. 

Les Silver Scouts visitent 

le camp cantonal 

d’Argovie et profitent 

d’une visite guidée.

Garfield, Silver Scout de la première heure.

«J’ai utilisé le site des Silver Scouts dès le début, à titre 
de réseau supplémentaire, y compris dans le domaine 
professionnel. Nul n’ignore que de nombreux anciens 
scouts occupent aujourd’hui des positions dirigeantes 
dans diverses entreprises. J’ai donc regardé quels  anciens 
scouts étaient sur le réseau et j’ai pris contact avec cer-
tains d’entre eux. Des rencontres intéressantes et iné-
dites, voire même des offres d’emploi ont ainsi vu le jour, 
ce qui n’aurait pas été le cas sans ce lien scout qui nous 
unissait. L’affiliation aux Silver Scouts est différente de 
celle proposée par XING ou Facebook. Un lien qui repose 
sur des valeurs et un passé scout bénéficie tout simple-
ment d’une qualité différente.»

«Le site Silver Scouts est  

différent de Facebook ou XING.»
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APPEL
Connais-tu une blague super drôle?

Alors envoie-la nous! Envoie ta blague en indiquant 
ton nom, ton totem si tu en as un, le nom de ton groupe scout et 

ton adresse à: MSdS, Rédaction SARASANI, Speichergasse 31, 
case postale 529, CH-3000 Berne 7

BLAGUES

Un grain de sable parle à un autre 
grain de sable. L’un des deux 
s’exclame: «T’as pas l’impression 
qu’on nous suit?!»

Quelle différence y a-t-il entre un 
yoyo et un téléphone? Le téléphone 
peut être sans fil.

C’est l’ouverture de la chasse. Un lapin dit à l’autre: «Je ne 
crains rien, j’ai mangé un trèfle à quatre feuilles».

Docteur, j’ai besoin de lunettes. 
Oui certainement. Ici, c’est une 
banque.

Un esquimau fait les cent pas dans la rue... 
D’un geste nerveux, il sort un thermomètre de 
sa poche et murmure: «Si elle est pas là à moins 
dix, je me tire!»

Toto fait de la luge en compagnie de sa soeur Nini. Sa 
maman lui rappelle: «N’oublie pas de prêter ta luge à 
ta soeur, hein Toto!» Toto répond: «Oui m’man, je 
prend la luge pour descendre et Nini, elle la remonte».

Connaissez-vous l’histoire de Zip le pingouin? C’est un 
Pingouin qui se promène tranquillement sur la 
banquise et... Zip le Pingouin!

Toto rentre de l’école: «Papa, tu 
vas être fier de moi! J’ai été le seul 
à répondre à la question du maît-
re!». Le papa demande: «Et c’était 
quoi la question?» Toto répond: 
«C’était: qui a posé une punaise 
sur ma chaise?»

Connaissez-vous l’histoire de 
Flip-flap la girafe? C’est une gi-
rafe qui se promène dans la sa-
vane. Arrive un hélicoptère et 
flip! flap! la girafe.

Quels sont les deux animaux les 
plus intelligents? Le cerf et le 
veau (cerveau).
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Le vendredi…

Le samedi…

Un peu plus tard dans la forêt…

…et ensuite, nous allons 
faire une grande bataille 

de boules de neige!

                                   Et maintenant: 
bataille de boules de neige!!!!!

Je vais évidemment m’y 
préparer… Allons  

dans la forêt!

Aaaah! Mes boules de neige ont  
gelé pendant la nuit et sont toutes  

collées ensemble...!

Vous n’arriverez jamais à 
m’attraper! Hihi!

Youhouuu! A l’attaque! Hahaha!

Voilà! Comme ça, demain, je 
pourrai les bombarder! Les  

autres n’ont aucune chance!

Oh!

Oh, zut!

Aïe!

Hehehe!

   Cool! 
Bon à savoir!
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Le

s 
gr

ou
pe

s 
sc

ou
ts

 s
e 

pr
és

en
te

nt
  J

E 
SU

IS
 S

CO
UT

22

PRÉSENTE-NOUS TON GROUPE
Le groupe du Bouquetin est en croissance 
continue depuis maintenant plusieurs 
années. Nous sommes une grande famille 
qui fait toutes sortes d’activités dans une 
ambiance détendue et bon enfant. Atta
chés aux valeurs scoutes, nous essayons 
de les vivre et de les transmettre au 
mieux aux jeunes et aux nouveaux arri
vants. L’entente qui règne au sein du 
groupe entre les différentes unités nous 
est chère et les différentes branches se 
côtoient le plus possible. Nos locaux ont 
déjà hébergé les activités de plusieurs 
générations de scouts du Bouquetin, ce 
qui accroit l’attache ment que nous avons 
tous à notre groupe.

QU’EST-CE QUI DÉMARQUE TON 
GROUPE SCOUT DES AUTRES?
Notre traditionnel Noël scout qui a lieu 
chaque année une semaine avant Noël 
nous permet de nous présenter aux pa
rents: les activités de l’année écoulée, 
celles à venir, ainsi que les responsables. 
C’est un moment important pour les 
membres du groupe, car il fait partie inté
grante de la vie de celuici depuis de 
nombreuses années. La teinte des œufs 
de Pâques est aussi une activité tradi
tionnelle qui se fait chaque année avec 
les éclaireurs et éclaireuses. Nous en tei
gnons plus de 1500 avec des couleurs 
 naturelles, que nous vendons la semaine 
suivante au marché de Neuchâtel.
 Par Zoé Lavanchy / Okapi

INFORMATIONS PRATIQUES
Nom du groupe: Bouquetin
Lieu: Plaine du Mail, Neuchâtel
Nombre de membres: 90 (toutes les branches confondues)

Nom du groupe: 
Scouts de Koinos Frenkendorf-Füllinsdorf «Quoi? Hein? Heu?» Nous sommes habi-tués à ces réactions lorsque nous donnons le nom de notre groupe. Notre nom est ef-fectivement plutôt inhabituel, raison pour laquelle nous ajoutons volontiers une ex-plication: «Koinos, du grec communauté». Notre logo: la créature représentée sur notre logo, le «Koini», a donné lieu à maintes discussions. De quoi s’agissait-il précisé-ment et qui a créé cette chose? Nous n’avons jamais obtenu de réponse sérieuse, mais une chose est certaine, il est pratique-ment impossible de le dessiner de manière esthétique.

Qu’est-ce qui démarque ton groupe scout des autres?

Notre groupe est composé de louveteaux enthousiastes et motivés, d’éclais rudes 

et guerriers et de respons
ables sociables et ou

verts. Les scouts du groupe Koinos 

aiment être dans la natu
re, parler entre eux, échanger, rire, disc

uter, se mesurer aux 

autres, découvrir de nouvelles choses, et be
aucoup plus encore. 

Je suis heureuse de faire partie de 
ce groupe et me réjouis avec impatience de nos 

futurs activités, rencont
res et camps passionnants. Par Diana Schmid / Capeia

Présente-nous ton groupe en quelques mots.
Du fait de notre nom un peu bizarre, la plupart des autres scouts nous connaissent comme étant le groupe avec le beau foulard, dont nous sommes d’ailleurs plutôt fiers. 
Malheureusement, les scouts qui portent ce foulard ne sont actuellement pas nombreux… Sur le papier, nous sommes 48 «Koinosiens», à 

savoir un petit groupe. 
C’est pourquoi nous recher-
chons souvent un groupe 
partenaire pour les camps.
Ceux que cela intéressent 
peuvent donc volontiers nous 
contacter (dianaschmid@
rocketmail.com)!
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APPEL
As-tu un commentaire à faire? 

Donne-nous ton avis sur SARASANI, sur une manifestation scoute 
à laquelle tu as participé ou tout simplement sur ce qui te préoccupe. 

Notre adresse: sarasani@pbs.ch ou 
MSdS, Rédaction SARASANI, 

Speichergasse 31, case postale 529, 3000 Berne 7
 

REVUE DE PRESSE

Die Südostschweiz, 19 novembre 2013
LE MOUVEMENT SCOUT DE HAUTE-ENGADINE 
PERD UN LOCAL SCOUT
La semaine dernière, la fondation home scout de Same-
dan a été radiée du registre de commerce. Cette fonda-
tion avait pour but le maintien et l’administration du 
home scout de Samedan. Depuis plus d’une année, la 
commune de Samedan en est la nouvelle propriétaire. 
Le local scout ne peut plus être utilisé depuis janvier 
suite à une inondation non réparée. On ignore encore 
ce que deviendra ce local scout. Les Battasendas Engia-
din’Ota doivent désormais opter pour Saint-Moritz en 
tant qu’alternative.

Basler Zeitung, 28 septembre 2013
LE PRIX KISCHTLI EST ATTRIBUÉ AUX SCOUTS
Depuis des années, Marie-Janka Stankowski (totem: 
Tarka) et Michael Löw (totem: Positivo) s’engagent à 
titre bénévole en faveur de quelque 2500 enfants et 
adolescents à Bâle. Leur engagement volontaire cor-
respond approximativement à un poste de 30% en 
moyenne sur l’année. Le Bürgerliches Waisenhaus Ba-
sel a honoré cet engagement et distingué les deux 
membres de la maîtrise cantonale du mouvement scout 
de la région de Bâle par le prix Kischtli 2013.

Schweiz am Sonntag, 1er septembre 2013
A LA TÊTE DE 1,2 MILLION DE SCOUTS
Après son mandat de trois ans, elle redeviendra – peut-
être – une maman scoute on ne peut plus normale, ex-
plique la scoute européenne suprême. [...] Corinna 
Hauri n’a plus quitté les scouts depuis son adhésion au 
groupe scout de Baden, à l’âge de sept ans. [...] À pré-
sent, à 39 ans, elle a été élue présidente du Comité eu-
ropéen de l’Association mondiale des Guides et des 
Eclaireuses (AMGE) au sein duquel elle défend les in-
térêts de 1,2 million de scoutes de 39 pays. [...] Mais 
l’engagement international réclame son dû. Elle 
consacre une à deux soirées par semaine à des réu-
nions – devant son ordinateur, sur Skype. Elle reçoit 
jusqu’à 20 emails par jour et accomplit 50 à 70 heures 
de travail par mois. A titre bénévole, bien entendu. De 
plus, elle se déplace en Europe en moyenne une fois 
par mois. Elle a promis à son mari qu’elle ne dépasse-
rait pas cette limite.

Berner Zeitung, 2 novembre 2013
LES SCOUTS OFFRENT  
UN SITE DE SLACKLINE A BERNE
Les scouts s’engagent depuis 100 ans dans le canton de 
Berne pour les enfants et les adolescents, a annoncé la 
ville de Berne vendredi. Les scouts ont profité de leur 
jubilé pour faire un cadeau aux enfants et aux adoles-
cents bernois: aujourd’hui vient d’être ouverte la pre-
mière slackline installée dans une espace vert de la 
ville, à la place de jeu Steinhölzli de la Schwarzenbur-
gerstrasse. Selon le communiqué, ce cadeau à la ville 
de Berne a une bonne raison d’être: il s’agit d’un lieu 
significatif pour les origines du mouvement scout ber-
nois et suisse. Près de la slackline est installé un pan-
neau d’information qui rappelle les grandes étapes de 
l’histoire des scouts bernois et qui thématise la ques-
tion de la protection des arbres […].

La Liberté, 11 novembre 2013
LES SCOUTS SUISSES RECRUTENT
Ce week-end, des scouts de tout le pays se sont réunis 
au Lac Noir pour l'assemblée annuelle des délégués du 
Mouvement Scout de Suisse. Des mesures ont été prises 
afin d'inciter plus d'enfant à rejoindre les scouts.

Les 140 délégués des 22 associations scoutes canto-
nales ont accepté la prise de mesures en vue d'augmen-
ter les effectifs, comme par exemple la production d'un 
spot publicitaire, indique le Mouvement Scout de Suisse 
(MSdS) dans un communiqué. Dans les trois prochaines 
années, le MSdS travaillera à d'autres mesures en vue 
de rendre toujours plus visibles auprès du public l'uni-
cité de son programme. Les 600 groupes locaux rece-
vront ainsi du matériel afin de pouvoir faire de la publi-
cité en vue d'augmenter leurs effectifs.

Radio Fréquence Jura, 2 novembre 2013
DANS L’OEIL D’UNE SCOUTE
Illustrer le scoutisme par la photographie. Une exposi-
tion consacrée aux jeunes scouts de la région est à dé-
couvrir depuis samedi à la Bibliothèque de jeunes à De-
lémont. Elle est l’œuvre de Floriane Serravezza, âgée 
de 18 ans, élève au Lycée cantonal de Porrentruy. La 
jeune fille, elle-même membre de la communauté 
scoute, a réalisé une exposition de photos dans le cadre 
de son Travail de maturité. Elle est composée de 19 
images qui mettent en scène la vie et l’univers des 
scouts de Delémont et de ses deux groupes Notre-Dame 
de la route et Saint-Michel. Le but de l’exposition est 
de faire découvrir et promouvoir le scoutisme auprès 
des plus jeunes. «Une pratique qui a tendance à se 
perdre», selon Floriane Serravezza.



  PROJET PHOENIX 

UN GROUPE QUI RENAÎT  
   DE SES CENDRES
PORTONS UN REGARD EN ARRIÈRE SUR L’ANNÉE 2012: EN PASSANT PRESQUE 
INAPERÇU, LE GROUPE SCOUT ALBIS & FELSENEGG N’A CESSÉ DE PERDRE DES 
MEMBRES ET A FAILLI DISPARAÎTRE EN MOINS DE SIX MOIS. D’ANCIENS 
RESPONSABLES ONT EU VENT DE CETTE ÉVOLUTION PAR HASARD ET ILS ONT 
IMMÉDIATEMENT DÉCIDÉ DE RAVIVER UNE NOUVELLE FLAMME À PARTIR DES 
CENDRES RESTANTES. GRÂCE À L’ENGAGEMENT ADMIRABLE DE TOUTES ET 
TOUS, LE NOMBRE DE MEMBRES A TRIPLÉ EN L’ESPACE D’UN AN.
Par Benjamin Bosshard / Abakus
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Début 2012
En l’espace de quelques années seulement, le nombre 
de membres du groupe scout Albis & Felsenegg est pas-
sé de 60 à moins de 20. L’équipe de responsables a dé-
missionné et les activités scoutes n’ont alors eu lieu 
que dans un cadre très restreint. Les premières rumeurs 
sur une dissolution et une intégration dans un autre 
groupe circulaient déjà. «J’ai un peu par hasard décrit 
cette situation à deux anciens responsables d’Albis & 
Felsenegg», explique une responsable d’unité, Mako-
ma. «Nous sommes tombés des nues lorsque Makoma 
nous a parlé de cette régression considérable du 
nombre de membres», se souvient Luchs, l’actuel res-
ponsable de groupe. «Nous avons décidé d’unir nos 
forces pour sauver le groupe d’une issue fatale. La dis-
solution n’était pour nous en aucun cas envisageable.»

Printemps 2012
Une réunion de crise a été organisée avec d’anciens res-
ponsables du groupe et des représentants de l’équipe 
cantonale. Une parfaite cohésion a alors immédiate-
ment régné entre les anciens. «Lorsque nous avons ex-
posé l’envergure de la crise, de nombreux anciens qui 
s’adonnaient désormais à d’autres activités se sont im-
médiatement déclarés prêts à apporter leur soutien», 
se réjouit Makoma. La première étape a consisté en la 
création d’une maîtrise de groupe, formée d’anciens et 
de deux responsables de la région, avec pour mission 
principale l’encadrement des responsables et les tâches 
administratives. Par ailleurs, une soirée parents a été 
convoquée afin de présenter les objectifs et les mesures 
nécessaires à la reconstruction du groupe. 

Un premier résultat positif a pu être constaté: un 
camp de Pentecôte a enfin du être à nouveau organisé, 
avec un autre groupe.

Été 2012
Un grand déploiement publicitaire a été lancé pour 
tenter de reconstituer la branche des louveteaux. Ceci 
grâce à un nouveau site internet, à la reprise de la 
publi cation de la revue du groupe et à des contacts 
noués avec diverses autres associations. De plus, des 
prospectus ont été distribués aux ménages et lors de 
manifestations villageoises. «Nous nous sommes tou-
jours efforcé de rester autant que possible dans les cou-
lisses et d’encadrer les responsables», explique Luchs. 
«Les membres de l’équipe étaient de super-réseau-
teurs», se souvient Makoma. «Et les responsables dis-
posaient eux aussi d’un bon réseau, car nombre d’entre 
eux travaillaient par exemple en tant que babysitters», 
ajoute Luchs. 

Automne 2012
Les efforts ont été récompensés: la première unité de 
louveteaux a pu voir le jour. 

Printemps 2013
Une assemblée des délégués a été organisée. Le nombre 
de membres a été multiplié par trois en l’espace d’une 
année. Le but du projet Phoenix était donc atteint.

Conclusion
Le projet Phoenix était conçu dès le départ en tant que 
solution transitoire. Après une année, il a pu être bou-
clé et remplacé par un projet à long terme. Les anciens 
continuent aujourd’hui d’œuvrer en coulisses et d’ap-
porter leur soutien. Ils transmettent progressivement 
la gestion du groupe aux plus jeunes. Luchs et Makoma 
expliquent: «Il a été possible de créer une nouvelle 
base solide sur laquelle nous pouvons à présent édifier 
une structure». 

Ils s’accordent sur le fait que l’encadrement des res-
ponsables est essentiel pour la reconstitution du 
groupe. «Les anciens peuvent nous transmettre de 
nombreuses connaissances spécifiques qui s’étaient 
perdues», explique Makoma. «Des séances hebdoma-
daires de suivi, un encadrement intense des camps, 
 ainsi que la garantie de la formation continue des res-
ponsables constituaient nos tâches essentielles», ex-
plique Luchs. «Les retours positifs suite aux cours pour 
les responsables nous ont confortés quant à la perti-
nence de nos efforts.»

Une nouvelle meute verra bientôt le jour! Mais il ne 
s’agit pas de se reposer sur ses lauriers. Le groupe doit 
continuer à se développer et les nouvelles structures 
doivent être consolidées.
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Solutions de la page 15: 

Solution de la page 14:

1. En camp, les responsables devraient en avoir une pour chaque 
participant et chaque responsable. FICHEDURGENCE

2. Un livre utilisé par le fondateur du scoutisme comme support à 
l’imaginaire de la branche louveteau. LIVREDELAJUNGLE

3. Elle sert à fixer une tente au sol et à tendre la toile. SARDINE 
4. Elle mesure plusieurs mètres et est très utile pour les constructions. 

CORDE
5. Tu mets dedans tout ce dont tu as besoin pour le camp d’été. 

SACADOS
6. Un schéma qui représente uniquement les détails importants pour 

s’orienter. CROQUIS
7. Instrument indispensable pour ne jamais perdre le nord. BOUSSOLE
8. Le nom de ce magazine écrit à l’envers. INASARAS
9. Un accessoire scout utile et apprécié. COUTEAUSUISSE
10. Un symbole du mouvement scout. FLEURDELYS
11. Il a eu lieu cette année en Chine. EXPLORERBELT
12. Le rituel au cours du quel les scouts reçoivent un totem. 

 TOTEMISATION

Mot caché: FOULARDS

JANVIER 14

PARUTION DE SARASANI 1 / 2014, NO. 19

FÉVRIER 14

8. – 9.2.  COURS D’INTRODUCTION BRANCHE 
PICO
PBS CH 832-14

8. – 9.2.  PERFECTIONNEMENT BRANCHE PICO
PBS CH 932-14

14. – 16.2.  COURS DE COACH
PBS CH 761-14

14. – 15.2.  PRÄSESKURS

22.2.  WORLD THINKING DAY

22.2.  AD SCOUTS DES GRISONS

24.2.   DELAI DE REDACTION SARASANI 2 / 2014, 
NO. 20
Envoyer les textes à sarasani@pbs.ch

28.2.  AD DES SCOUTS DE GLARIS

MARS 14

1.3.  AD DES SCOUTS DE SOLEURE

8.3.  RENCONTRE DES RESPONSABLES DES 
CELLULES DE CRISE CANTONALES

8.3.  AD DES SCOUTS DE ST-GALL-APPENZELL

15.3.  JOURNEE CANTONALE DES CANTONS DE 
BE/SO/SZ/ZH

15.3.  AD DES SCOUTS D’ARGOVIE

21.3.  AD DES SCOUTS DE SCHAFFHOUSE

22. – 29.3.  SEMINAIRE HELEN STORROW DANS 
NOTRE CHALET
à Adelboden http: /  / mmm.pbs.ch / lt.php?id=MBo
CUwhUAAMNWh4CAFcdBQNQVwc%3D

26.3.  AD SCOUTS DE BÂLE

AVRIL 14

11. – 13.4. et 30.4. – 4.5.  COURS PANORAMA
PBS TI 451-14

PARUTION DE SARASANI 2 / 2014, NO. 20

18.4. – 27.4.  COURS PANORAMA
PBS CH 461-14

MAI 14

2. – 4.5. et 28.5. – 1.6.  COURS PANORAMA
PBS ZH 451-14

10. – 11.5.  CONFÉRENCE FÉDÉRALE 2014

16.5.  DELAI DE REDACTION SARASANI 3 / 2014, 
NO. 21
Envoyer les textes à sarasani@pbs.ch

24. – 25.5.  SIÄCHÄMARSCH
www.siech.ch
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  Action valable jusqu’au 28.02.2014. Uniquement dans 
notre shop de Berne ou à la boutique Internet.

Action valable jusqu’au 28.02.2014. Uniquement dans 
notre shop de Berne ou à la boutique Internet.

Action valable jusqu’au 28.02.2014. Uniquement dans 
notre shop de Berne ou à la boutique Internet.

Crucial Tactical, fr. 84.90  (au lieu de 89.90)

e-Shop code-rabais: s0114
Thermo 500 Classic, fr. 29.90  (au lieu de 34.90)

e-Shop code-rabais: s0114
Petzl TIKKA RXP, fr. 95.–  (au lieu de 105.–)

e-Shop code-rabais: s0114

5.– 5.– 10.–

Multitool Gerber Crucial Tactical
Le CRUCIAL frappe par son élégance noire matte et son 
design arqué, ainsi que par sa construction compacte et 
légère. Tous les outils sont à l’extérieur de l’outil fermé, 
et s’ouvrent d’une seule main. Avec clip pour l’accrocher 
au pantalon. Outils: coupe-fil, décapsuleur, tournevis 
cruciforme, pince pointue, lame crantée.
Longueur totale: 140 mm, fermé: 91 mm
Poids: 142 g.

9229   Multitool Gerber Crucial Tactical

 Shop Berne: Speichergasse 31, 3011 Berne – Shop Internet: www.hajk.ch – Facebook: www.facebook.com/hajk.ch  

AVENTURIERS, ATTENTION!

SIGG Thermo 500 Classic
La nouvelle bouteille thermos SIGG de 0.5 litre a un filtre 
à thé amovible en acier, pour les sachets et le thé en 
feuilles fin ou grossier. Terminée, la pêche au sachet
importun au fond de la gourde.  

9247.K2   blanc

Lampe frontale Petzl TIKKA RXP
La lampe frontale classique, maintenant avec la technolo-
gie REACTIVE LIGHTING. La puissance et la forme du fais-
ceau s’adaptent immédiatement à l’environnement. La 
puissance lumineuse est optimisée pour assurer la durée 
d’éclairage choisie. L’utilisateur dispose ainsi à chaque 
instant de l’éclairage correct.
Puissance lumineuse: 180 lumens. 

9190   Lampe frontale Petzl TIKKA RXP

Multitool Gerber Crucial Tactical
Le CRUCIAL frappe par son élégance noire matte et son 
design arqué, ainsi que par sa construction compacte et 

fr. 84.90
au lieu de 89.90

fr. 29.90
au lieu de 34.90

LUMENSLUMENS

Atlas livres & cartes
chez hajk Outdoor

Chez nous tu trouveras un très
grand choix de littérature de voyage 

et de cartes.

Speichergasse 31, Berne
Boutique Internet www.hajk.ch

fr. 95.–
au lieu de 105.–

AVENTURIERS, ATTENTION!


